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A földadó leszállítása.
Halom meg halom számra jöttek a 

kérvények a földadó leszállítása érdekében 
a képviselöház ülés tartama alatt. A rossz 
anyagi helyzet, a gazdáknak meghiúsult, 
reménye az idei termésben csak kívánatossá 
tették azt. A kérvények érintetlenül ma
radtak. A kormány nem szállította le a 
földadót, legfeljebb csak lokális intézke
désekkel akart enyhíteni rajta, de a föld
adó marad a régi.

Európa más államaiban óriási válto
zásokon mentek keresztül a mezőgazdasági 
viszonyok. < Itt mindenütt a gazdák előnyét 
keresték, leszállították a földadót, elősegí
tették a hitelszövetkezetek életrképes- 
ségét. Ennek köszönhette Németország, 
hogy hatalmas ipara mellett a földmivelése 
se a legutolsó, sőt hogy mindakettő elő
kelő helyet foglal el a világpiacion.

Magyarország földmivelő állam. Ipara 
még nagyon kezdetleges. Tehát a földmi- 
velés munkájának megkönnyitése csak 
kedvező eredménynyel lehetne az országra, 
.nagyban elősegítené a gazdák életrevaló
ságát, az állam vagyqnosodását. Egy ilyen 
körülmény lehetne a földadó leszállítása.

S csodálatos, hogy a kormány éppen 
a gazdákra ad legkevesebbet, holott a leg
többet érdemelnének nemcsak mint az állam 
fentartói, hanem mint a magyar állam
eszme megvédöi. S kérdjük, vájjon helyes 
eljárás-e a kormánytól, midőn a vagyonta
lan uzsora kézre kerülő birtokokat veszni 
hagyja, nem kíméli meg a nagy adótól,

Látogatás.
irta: Bán Aladár.

A szerető szívnek nincsen nyugodalma, 
Éjjel-nappal győtri féltő aggodalma ; 
Elhagyja: a rejtett, zajtalan kis fészket 
S bejárja lelkén a kéklő messzeséget.

Édes jó anyámnak magányos lakába 
Szintén betoppant egy tündér kicsi lába.
A szeretet volt, ki halkan lehajolt rá 
S  jóságos szavával imigy szála hozzá :

Hagyd el az özvegyi, könnyáztatta párnát, 
Bontsd ki érzelmeid arany tollú szárnyát, 
Fiadhoz siess, ki messze idegenben 
Maró tiizü lázban hervad enyhületlen.

Siess, röpülj hozzá, lágy meleg kezeddel 
Homlokán a bánat redöit simítsd el,
Azt a sötét felhőt oszlasd róla széjjel 
Anyai szivednek áldó napfényével.

így szólt. S egy gyötrelmes, zivataros éjen 
Megjelent jó anyám nálam észrevétlen. 
Fölém hajolt néma bába', halóványon, 
Könnyéinek harmatja csillogott az ágyon.

mig a börze adózatlanul áll ? ITgy hisszük, 
hogy a milliomosok könnyebben elviselhet
nék a megadóztatást, mint a kis gazdák.

S mellé nagyon szomoritó körülmény 
az is, hogy a magyar birtokon mindinkább 
nő a teher. Mert legnagyobb terhe a föld
adónak az, hogy más mellék adónak is a 
kulcsa. A jövedelem bevallás minden egyéb 
jövedelmi ágnál igen tág dolog s mig igy 
más adózó védekezhetik akárhogy, ha mind
járt nem egyenes utón is, addig a gazdá
nak földjét eldugni, vagy eltagadni nem 
lehet. Az eltagad hatatlan föld nagy adója 
mértékül szolgál más mellék adóra. Mellé 
még növeszti a birtok túlterheltségét a jé°- 
es tűz biztosítás, valamint a vizszabályo- 
zásnál reá eső íizetni való is.

Tehát beláthatjuk, hogy a földadó le
szállítása elkerülhetetlen, ha meg akarjuk 
menteni a kisgazdát a túlterheltségétől. 
Mert elég szomorú bizonyság a föld túl
terheltségére az is, hogy száz esetben, ha 
földet vesznek, nyolezvan esetben a vevő 
kölcsön nélkül nem tudja kifizetni. Még 
ha a hitelszövetkezetek életbelépnek és 
majd kölcsönöznek a kisgazdáknak kis ka
matra is, akkor se íeuét a birtokot túlter
heltségétől megmenteni, Mert mig egyik 
részét fizeti az adósságnak, addig a másik 
része megújul. Úgy látszik, kölcsön nélkül 
ma nem lehet gazdálkodni Magyarországon!

Vájjon hova vezet ez!
Könnyű belátni.
A föld lassankint kiesik a magyar 

ember lába alól. A vezérelem, az állam
alkotó magyar faj, hova tovább nem lel

annyi földet, ahol fejét lehajtsa, honnan 
más el ne zavarhatná, mondván „ez a föld 
az enyém.e

Az állami javakból 100 millió értékű 
jutott eladásra. Majd nem mind idegen 
gazda kezére került, a régi nemesi csa
ládok nagyobb részt csak elkopott elü- 
neviikböl tudják, hogy valaha, valamerre 
földbirtokuk is volt s ha az ingatlanok 
forgalmának statisztikáját végig nézzük, 
megdöbbenve tapasztalhatjuk, hogy akitől 
ezek az ingatlanok elfordulnak, az rende
sen magyar ember és akihez fordulnak, 
az ritkán magyar ember.

líendesen bankárok vagy gyárosok 
csipik el a birtokot, kiknek számára nem 
erőforrás, nem a haza egy darabja, nem 
a magyarság egvik vára ez lesz az ősi birtok, 
csak puszta — jelzálog alap és semmi egyéb

Azokra az újabban beterjesztett külön 
vámjavaslatokra nem valami nagy re
ménynyel nézünk mi. Mert ha életbe lép
nének is, nem sok hasznuk volna belőle 
gazdáinknak, de meg halva is születtek 
azok, meg agyon is ütik majd a tetejébe.

Hanem azt. szeretnek, hogy ha a kor
mány ezután a. két Ínséges esztendő után 
belátná, hogy egyedül a gazdákat szólí
tani a présbe nem jó politika, mert igy 
teljesen agyon préselödnok. hanem fordí
tani kell már a dolgon, hogy kerüljön 
alulra másik osztály.

A milliónerek jobban bírnak fizetni, 
a jég  vagy ragya sem bántja őket és dú
san behozza nekik a börze, amit el visz 
az adó.

S ott maradt mellettem, míg a kelő reggel 
Ott lelte aggódó, könnyben úszó szemmel;
Ott találta édes, biztató szavával,
S bevonta mosolygó, aranyos sugárral, 
Menyországból küldött fényes ylóirával! . . .

K ö d .
— A iFejérraegyei Napló* túrczája. —

irta: Prigl Olga,
Valahogy úgy megborzongtam a minap 

egy szürke-kék tónusu festmény láttára, pedig 
maga a kép igen jelentéktelen volt, Az őszi 
hangulatnak százszor és ezerszer megfestett 
színei, hulló falevelek, szállongó ökörnyál s köd, 
nehéz, tompa köd. A szegény franczia kisasz- 
szonyunk jutott eszembe, a kinek a köd volt a 
rögeszméje.

Maire-nek hívták, ezen a jól hangzó ábrán
dos néven. Abbau a kaszárnyaszerü épületben 
lakott, a hol mi s naponkint láttam futkosni a 
lépesükön, a hogy a franczia órákra szaladgált.. 
Pihegve állott meg olykor, aztán esak futott 
tovább, mert a kis hivatainoknek, számtiszt- 
néb. akiknek a lányait tanította, nem akarták 
hiába kidobálni a pénzt és szigorú pontosságot 
követeltek. Maire kisasszonyra ugyan nem is 
igen panaszkodhattak. Olyan volt ö, mint egy

Mai lapunk 6 oldal.

jól berendezett gép s szinte olybá is vettek. 
Egy időszakban bomlott meg csupán, ez arra 
a bizonyos ködös napokra esett, a mikor is 
Maire kisasszony ki nem mozdult volna a szo
bájából, hanem ott állott az ablaknál s bámult 
a fehérségbe.

Egyszer benyitottam hozzá. Valami ürügy- 
gyei, bár tudtam, hogy ilyenkor nem szeret 
senkivel se találkozni. Engem különben kedvelt 
mindig, mert hogy rendesen elkészültem a 
leozkéimmel és sohasem boszantottam. Meg
lepett arezot csinált elsőbb s szinte kelle
metlen kifejezés ült vonásain, hanem aztán 
csak hirtelen megfogta a kezemet s odahozott 
maga mellé. Olyan áthatóan nézett rám, hogy 
szinte megborzongtam s a kezem reszketet az 
övében.

Szelíd hangon kérdezte:
— Fél tőlem ’i
— Oh dehogy! — mondtam, megszégyelve 

magamat s igyekeztem mosolyogni. Akadozva 
adtam elő, hogy a szótárért jöttem.

Könnyedén kelt föl, hogy a füzetet meg
keresse, aztán széket hozott.

— Maga mindig jó kis leány volt, — 
mondta, — no én Istenem, már jövőre nem 
lesz az enyém. — Hallottam a mamájától, hogy 
nyilvános iskolába adják.

Igazán a szivemből feleltem neki:
— Pedig én úgy sajnálom a kisasszonyt...
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P O L I T I K A I  H Í R E K .
—  Lepsényi ügy. Az Olay Lajos és Pichler 

Győző országgyűlési képviselők által rendezett 
ismeretes utczai botrány ügyében tegnap adta be 
a feljelentést Lepsényi Miklós országgyűlési 
képviselő ügyvédje Simonyi Semadam Sándor 
dr. az ügyészséghez. A feljelentés a btk. 163. 
§-ába ütköző országgyűlési tagok ellen elköve
tett erőszak; a 176. §-ba ütköző valamely cso
port által nyit helyen elkövetett erőszak miatt 
kéii vád alá helyezni Olay Lajos, Pichler Győző 
országgyűlési képviselőket és Dienes Márton 
hírlapirőt, s azonkívül Olay Lajost külön a 
btk. 171 §-ába ütköző bűntett elkövetésére való 
felhívás miatt is. A feljelentéshez csatolva van 
Zimándy Ignácz könyve, melynek hirdetése 
közvetetlen és ártatlan oka volt az egész nép
párt ellen irányuló támadásnak: valamint az 
1SÜ4. évi márczius hó 21-én, Kossuth Lajos 
halálakor megjelent Magyar Hírlap „ l'iatal 
éveiu czimii czikkelye közjegyzőileg hitelesített 
másolatban, a melyben bizony nagyobb sérelmére 
van Kossuth Lajos emlékének, mint Zimándy 
Ignác? egész könyve. Csakhogy azt nem 
volt érdemes észre venni.

—  Pestmegye és a hitelszövetkezetek. Az
ország első vármegyéjének most folyó közgyű
lésén igen jelentékeny mozzanat volt az, midőn 
Förster Aurél indítványt tett, hogy gróf Ká
rolyi Sándort a szövetkezeti törvény létrejötte 
alkalmából, mint a szövetkezeti mozgalom meg
alkotóját s az első szövetkezetek szervezőjét 
üdvözölje. Illetékes helyen történt az indítvány 
melyet a közgyűlés egyhangú lelkesedéssel fo
gadott, mert gróf Károlyi Sándor l ’estmegye 
fogékony talajába ültette el a szövetkezeti eszme 
termékeny magvát s innen sarjadzott ki az erős 
szövetkezeti hálózat, a mely immár az egész 
országra kiterjedve, erősíti a kisebb gazdasági 
exisztencziákat nehéz küzdelmükben. Pestmegye 
határozata, a nógrádmegyei gazdasági egyesü
let legutóbbi manifesztácziója, a tornóczi szö
vetkezeti nagygyűlés üdvözlete valószinüleg 
elejét veszik annak a megtévesztésnek, a mely- 
lyel a napi politika a szövetkezeti törvény 
létrejöttét olyan faktorok javára akarja okku- 
pálni, a melyek a kezdeményezéstől, annak ne
hézségeitől, a küzdelmektől nagyon távol voltak.

Megveregette az arezomat, aztán megint 
rám nézett a szomorú nagy szemével:

— Igen, elmegy a világba, édes, kicsi 
leányom . . .

Olyan furcsán, szinte misztikusan hang
zottak a szavai. A kis íróasztali óra sebesen 
ketyegett, a sarokálványról egy törött Vénusz 
szobor nézett ránk mereven.

Maire kisasszony odaszoritotta vértelen 
arczát az enyémhez, a mig beszélt:

— Tudja-e édes kis leányom, mi a világ? 
— s szinte lázasan folytatta:

— Akkora voltam mint maga. vagy tán 
még fiatalabb, mikor kidobtak a világba. Még 
a vakácziómat se tölthettem otthon, mert ez idő 
alatt vidékre küldtek, hogy nyelveket tanuljak 
A barátnőim, a kik nem mehettek sehova, irigy
kedtek reáro, viszont meg én irigyeltem őket, 
hogy milyen jó dolguk van, nem kell a fejüket 
törniük s azt teszik egész nap, a mi nekik tet
szik. Sokszor elhatároztam magamban, hogy fel
hagyok mindennel s megszököm, de olyankor 
mindig eszembe jutott az édes anyám, a ki 
összetett kezekkel kért, hogy tanúnak, mert 
különben mi lesz belőlem. Saját magát hozta 
fel példának, a nagy nyomorúságát, mibe jutott 
azzal, hogy inkább férjhez ment s most hatan 
nyomorognak s hogy az apám se olyan szelíd, 
megadó többé, mint eleinte, hanem goromba és 
ingerült. Ki is csodálkozhatnék rajta, mikor a 
gyerekek mindig éhesek s a világ olyan drága, 
és olyan rossz. Csak tanultam hát tovább és 
tovább mind nagyobb buzgalommal.

FEJEfíM EGYEI NAPLÓ.

Bonyodalmak.
Kissé korábban vopul fel a válság elöszéle, 

mint azt báró Bánffy Dezső kormánya és pártja 
hitte. Gróf Thun osztrák miniszterelnöknek a bal
oldallal folytatott béküfési kísérletei hajótörést 
szenvedvén, ennek a meghiúsult kísérletnek a 
következményei áthuzódhak Budapestre s immár 
a Bánffy-kormány alig beszélhet arról, hogy a 
kiegyezési kérdésekbene szeptemtemberig intéz
kedésre szükség nincs.

Az osztrák parlament akczióképtelensége 
nyilvánvalóvá vált; egészen mintegy, akár ösz- 
szehivatja azt gróf Thun miniszterelnök, akár 
nem. Ezzel a parlamenttel nem lehet megte
remteni azt a „teljes alkotmányosságot,“ a mer 
lyet a 67-es törvény arra követel, hogy Ausz
triával egyezkedhessék Magyarország.

Pedig br. Bánffy Dezső egész kormányával 
a második provizórium-vitában arra kötelezte 
magát, hogy csakis az alkotmányos Ausztriával 
áll szóba s határozottan kizárta, hogy a 14. §. 
alkalmaztassák a kiegyezés és a kvótatörvény 
Kérdésében.

Igaz, hogy Lukács László pénzügymi
niszter daczára miniszterelnöke kötelező nyilat
kozatának, a ezukorprémium vitában rehabili
tálta a 14-ik § t, de arról még semmi bizony
ságunk sincs, hogy a miniszterelnök eddigi 
hallgatása régebbi nyilatkozatának e hallgató
lagos dc_avuálása, avagy túlságos türelem 
pénzügyminiszterével szemben.

Ezeket a kérdéseket hirtelen az aktualitás 
vonalára emeli föl az osztrák helyzet immár 
korrigálhatatlan megromlása.

A helyzet mindenesetre válságos tünete
ket mutat.

Erre vall Szilágyi Dezsőnek, a képviselő
im/ elnökének egész váratlan megérkezése és 
sürgős konferencziája a miniszterelnökkel, ki a 
tegnap délután tartott minisztertanács miatt 
szakította meg Herkules-fiirdői idözését. Szilágyi 
bevonása a helyzet inai bonyodalmaiba annál 
feltűnőbb, mert a Ház elnöke és a miniszter- 
elnök között még mindig lebegő differenczia a 
törvényhozás ülésezésének királyi leirattal 
történt elhalasztása.

Még feltűnőbbé teszi Szilágyi Dezső meg
jelenését a válság szinterén az a körülmény, 
hogy a Ház elnöke minden előkészületet meg
tett arra, hogy a legközelebbi időt Tátra-Fiire- 
den töltse s ezt a programmját báró Bánffy 
Dezső miniszterelnök távirati kérelme követ
keztében változtatta meg.

A válságnak ezek a külső tünetei. Annyi 
mindeneset "e bizonyosnak látszik, hogy a ki-

Tizenkilencz éves voltam, mikor az igaz- 
gatóném protekeziója folytán egy előkelő úri 
családhoz jutottam két kis leány mellé. Oh bol
dog, nagyon boldog életet éltem ott. A kisleá
nyok szerettek, mindenki finoman bánt velem 
és én is szerettem mindenkit, mindent . . .  Az 
utolsó fűszálat a kertben, a legutolsó porszemet, 
mely a szoknyám fodrába kapaszkodott. Sok
szor visszaálmodom magam azóta a szép szo
bámba s látom ablakom alatt a lombos hársfa 
hajlós ágát, melyre szelíden fut fel a lilaszin 
golgota virág. Valahogy úgy képzeltem akkor, 
hogy én hasonlítok ahhoz a virághoz s nekem 
is keresnem kell a fát, a melybe kapaszkodhatom.

S egyszer úgy hittem, megtaláltam. 
Szép szomorú fehér napon történt, fehér pára 
úszott a levegő égben, habszerii fehér foszlány 
köriil-körül mindenütt. A faluba voltam misén. 
S akkor jól emlékszem, mint vált ki hirtelen a 
ködből az a valaki, a kit már álmaimban is
mertem, a kiről annyit gondolkoztam. Össze
rezzentem tekintetétől, s körülöttem a köd, apára 
keringő tánezot járt, hogy szinte megszédültem 
tőle. Mintha lábom alatt megmozdult volna a föld. 
0  karját nyújtotta nekem, s ép odahajtottam 
i eni , a va^ara> 8 éreztem a puha, meleg léhe- 

tét. Magam se tudom, hogyan jutottam vissza 
a kastélyba, mint egy álomra emlékszem csu- 
pan. -  Aztán vártam őt, sokáig és kerestem 
mindenütt. Kerestem, mint egy boldogságot 
szokás. Es nem találtam sehol. Egy évre rá 
— megint fehér világ volt, mikor a vadász’ 
kürtők szóltak és sűrű puskalövés hallatszott 
az erdő felöl, — láttám őt újra egy pillanatra.
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egyezés kérdéseiben'már most történnek lépé
sek, a melyek dezavuálják a miniszterelnök 
eddigi eljárását.

Pribék István f
Pribék István lorymai félsz, püspök, vesz

prémi nagyprépost tegnap délután 4 órakor 
Veszprémben meghalt.

Pribék István, a ki igen szép kort, nyolcz- 
vannégy évet élt, már régebb idő óta gyöngél
kedett. Benne mintaszerű papot vészit a vesz
prémi egyházmegye; legjobb emberét veszíti 
Veszprém városa. Sok megvigasztalt szegény 
ember könnye fog hullani arra. a koporsóra, 
mely a nyomorgók, az iigyefogyottak, a két
ségbeesettek megmentöjének immár kihűlt tete
mét fogadja magába. Szent-embernek nevezték 
öt régebben a veszprémiek s az volt valóban. 
Mintha földi élete is örök időkre lett volna 
teremtve: nem hitték, hogy egy napon be kell 
állani az örök rend határozatának s föl veszi 
öt a Mindenható mennyei karába, a mire érde
met tett buzgalmával, jó cselekedeteivel. Nincs 
nem lehet az az állás, rang, sőt felekezeti kü
lönbség sem, mely jPribék Istvánban az ember
szeretet és a papi hivatás példaképét ne lát
hatta volna. Ezerek és ezerek imájához társul 
a mi imánk, midőn a Magasságbeli Atyától 
örök nyugalmat kérünk nemes lelkének.

Veszprém városának minden lakója szere
tettel és őszinte tisztelettel vette körül az im
már az Ur választottal közé jutott főpapot. 
Nem is a mai önző világba illő példákat beszél
nek áldott jó szivéről határtalan bőkezűségéről. 
Nagy jövedelmét egy fillérig kiosztotta a segít
séget kérő humánus intézetek, templomok is
kolák és szegény emberek közt ugyannyira, 
hogy most, midőn az örök dicsőségbe tért, 
egyszerű fakó bútorain kívül semmi értéket 
sem hagyott maga után.

Hosszú, áldásos élete után megtért az 
örök Biró elé, hogy számot adjon sáfárkodásá- 
ról. Hisszük, hogy nemes lelke megtalálta örök 
nyugalmát és jutalmát, amiért hosszú életén 
keresztül sohasem szűnt meg küzdeni. Könnyű

Tajtékzó lovon ült és hasonlított azokhoz a 
legendás hősökhöz, a kikről a világtörténetben 
tanultam és olvastam sokat. Kinyitottam az 
ablakot és úgy néztem a fehérségbe, de csak 
elveszett a szemem elöl.

Azóta sok-sok esztendő telt el és én hasz
talan várom vissza, hasztalan keresem kutatom 
a világba. Pedig keresnünk, követelnünk kell 
a boldogságot, joga van hozzá mindenikünknek. 
Igen édes kicsi leányom. Hanem a boldogság 
mindig rejtett ködbe jár és titkos sűrű fátyol
lal takarja be magát előttünk. Nagynéha mutat 
egy kicsinyke sejtést, de már ez a sejtelem is 
felér egy czélnélküli élet gyötrelmeivel. Oh 
hányszor és hányszor töröm a fejem azóta a 
gondolattal, hogy miért nem futottam utánna 
a ködbe. Úgy lehet ö is keres engem, s üzzük, 
hajtjuk egymást, mint a futó csillagok.

Maire kisasszony ábrándosán hajtotta 
fejét a könyökére, s neki pirult arczával, lán
goló szemeivel szinte szép volt, pedig eszten
dőről-esztendőre sok ábráudot elnyűtt már az 
ö boldogságot szomjazó leikével. Vannak, a 
kiket megöl ez a vágy, ez a szomjuhozás. El
perzseli a láng, mely önmagát emészti föl.

Talán egy évre rá úgy találták a sze
gényt az emeleti ablaka alatt a kemény földön 
feküdve. A nyitott ablakon keresztül ki s bejárt 
a nyirkos, fehér pára, körülnézegetve az apró 
négyszögletes papirdarabkát, a melyre az ő 
férfias, szép vonásaival i r ta : Elvitt a köd . . .

0 0 0 0 0 5 1 1



1898, jiiliua 14._________ ______________

lehetett a 8zán)adás;|u  nem volt semmije sem, 
mert' mindenét kiosztotta’ a Szegények Tsözt. 
Mint híres homeopata orvos ingyen gyógyította 
a betegeket, s aki rászorult, annak nemcsak 
orvosságot, hanem pénzt is adott. Volt eset, 
hogy neki magának sem volt pénze s ha ilyen
kor tálált valamely szegény hozzáfordulni, 
még ö bért bocsánatot, amiért nem tud segíteni.

Ez az igaz ember, ez az a „servus bonus“, 
kiről Jézus beszélt, s akinek azt mondotta: 
intra in gaudium domini tűi, menj be a te urad 
ürömébe!

Pribék István régi nemesi család sarja. 
Atyja káptalani tiszttartó volt. 1814. márczius 
18-án született Kenésén Veszprémmegyében. A 
theologiát a bécsi Pázmáneumban végezte. 1S37- 
ben szentelte pappá. I85ü-ben szemináriumi 
lelkiigazgató, 1854-ben veszprémi kanonok és 
plébános lett, 1873 bán lorymai felszentelt püs
pök. Még Kovács Zsigmond püspöksége alatt, 
1877-ben lett püspöki vikárius, 1887-ben pedig 
nagyprépost. Aranymiséjét 1888-ban mondta.

A temetés ma délután megy végbe. A szer
tartást báró Hornig Károly megyés püspök 
végzi, a ki a halálhírre rögtön megszakitotta 
hinterbruchli. tartózkodását és székhelyére 
utazott.

A székeskáptalan a következő gyászje
lentést bocsájtotta k i: A veszprémi székeskáp
talan szomorodott szívvel jelenti, hogy Méltó- 
ságos és fotisztelendő Viliéi Pribék István, lorymai 
felszentelt püspök, püspökhelyettes, általános 
ügyhallgató, veszprémi székesegyházi nagy
prépost, koppányi prépost, gyémántmisés áldozó
pap, stb. stb. folyó évi julius hó 12-én délután 
4 órakor, hosszas szenvedés s a haldoklók szent
ségeinek ájtatos felvétele után, életének 85-ik, 
áldozópapságának öl-ik, kanonokságának 44-ik, 
püspökségének 26-ib évében, végelgyengülés 
következtében az Urban elhunyt. A boldogul
nak hült tetemei folyó hó 14-én délután 4 óra
kor fognak a veszprémi alsóvárosi sirkertben a 
boldog feltámadás reményében nyugalomra he
lyeztetni ; az engesztelő szent mise-áldozat pedig 
ugyancsak 14-én d. e. 9 órakor fog a veszprémi 
székesegyházban a Mindenhatónak bemutattatni. 
Veszprém, 1898. julius hó 12-én. Imádkozzatok 
érette!

Ú J D O N S Á G O K ,
— . Egyházmegyei hírek. Nagy Károly vaáli 

káplán hasonló minőségben Kalózra, Kapitány 
Gyula duna-adonyi káplán pedig Dunapcntdérc 
áthelyeztettek. A következő ujmisések Csúcs 
István Vauiba, Knittelhoffer István Bodajkra, 
Lakatos Frigyes Bicskére, Mihalecz Ferencz 
Duna-Adonyba, Vencz Anta1 Érdre, Angeli Ist
ván pedig ideiglenesen a belvárosi II. káplánt 
állomásra küldettek.

—  Szent gyakorlatok. A szatmári irgalmas 
nővérekkel Bosty Kálmán jézustársasági atya 
folyó hó 12-én este kezdette meg a szokásos 
lelkigyakorlatot*- ez alkalommal a társházakbol 
összesen harmincz nővér jö tt össze. A befeje
zés- éppen a congregatio-alapitójának Paulai szt. 
Vincze; emlékünnepén lesz.

—  A szent Benedekrend gyásza. Villányi 
íázániszló, a magyarországi szent Benedekrend 
báíkbnybéli apátja, tegnapelőtt 50 éves korában 
elhunyt. Özvegy édes anyja és egy nővére si
ratja az elhunytat Székesfej ér váró tt; dr. Kovács 
Aládár, 'a budapesti mentő-egyesület parancs
noka pedig nagybátyját gyászolja az elhunyt
ban.''Á boldogult előbbi éveiben a történelem

FEJERMEGTJSI NAPLÓ.

*anara vo^  a győri és esztergomi gimnáziumok
ban s ügy tanítványai mint rendtársái és á 
nevezett városok polgárai egyaránt szerették 
es tisztelték a kedves modorú embert, a ki 
ki jeles tulajdonságai révén már főapátnak is 
jelölve volt. — Villányi Szaniszló 1847. szep
tember 9-én született Veszprémmegyében, Tósok- 
Berénden. Középiskoláit Székesfejérvárott elvé
gezvén, 1863-ban a Szent Benedek-rendbe lépett. 
A theologiát Pannonhalmán végezte. 1870-ben 
szentelték pappá. Tizenkét évig volt tanár 
Győrött; 1882-ben az esztergomi főgimnázium 
igazgatója, 1883-ban pedig Bakonybéli apát lett. 
Nevezetesebb munkai: Györmegye és város 
anyagi műveltség-története, Győr 1881. Györvár 
és város helyrajza a XVI. és XVII. században, 
Győr, 1882. és Győri adalékok a menhelyek 
történetéhez. Győr, 1878.

— Primiczia Angeli István ujmisés Komá- 
romy Károly apátkanonok manductorsága mel
lett a felsővárosi sz. Sebestyénről czimzett 
plébánia templomban julius 12-én d. e. 9 óra
kor a hívők szokatlan nagy sokasága jelenlété
ben ̂ mutatta be első sz. mise áldozatát a Minden
hatónak. Az ujmisés áldására a szőlőhegyről 
gyalog jöttek be az ismerős hívők, bizonyára 
azon német közmondásra gondolva, miszerint 
érdemes egy pár lábbelit elkoptatni, hogy az 
ujmisés áldásában részesülhessünk. A sz. mise 
után nagy ebéd volt a szülői háznál hol Tamás 
Vilmos esperes plébános ékes classicus latinságu 
felköszöntője bámulatba ejtette az ifjú levitákat. 
Fgyéb felköszöntőkben sem volt hiány, mely
nek mindnek az volt a ref'rainje: Isten éltesse 
az édesanyát fiával együtt. Ad multos annos.

—  Az őshaza kutatója. A fáradhatatlan 
Zichy Jenő gróf ezidő szerint Szibéria hómezőin 
uta-ik s az orosz hatóságok útjában mindenütt 
a lagnagyobb előzékenységgel fogadják. — Szt.- 
Pétervárra igen érdekes hírek érkeztek az utóbbi 
időben Zichy Jenő grófnak északázsiai expe- 
dicziájáról, a melynek ezéija tudvalevőleg a 
nyelv és régészet segítségével a magyarokkal 
rokon népeket fölkeresni. A nyelvészet segít
ségével már meg van állapítva a magyarok 
rokonsága a vogulokkal és osztjákokkal, most 
pedig a gróf igen értékes és jellemző archeológiái 
felfedezéseket tett a kievi, a kazani, a permi 
és jekaterinburgi múzeumokban. Junius 27-én 
Tschumenbe utazott a gróf expedicziójával, a 
honnanTomszkba és Tobolszkba ment.

—  A nyomor enyhítésére. A mig város
házánk jégbizottsága működésének eredmény
telenségével tüntet, addig jótékony mozgalom 
indult meg más irányban a jégverés által súj
tottak segélyezésére. Mcszlényi Pál velenczei 
nagybirtokos, orsz. képviselő ugyanis a dunán
túli kerületek országgyűlési képviselőihez me
leghangú fölhívást irt, hogy a jég által sújtot
tak érdekében egyöntetű határozatot hozzanak. 
E czélból julius 17-ikére Székesfej érvárra érte
kezletre hívta meg a dunántúli képviselőket, 
kik közül eddig is körülbelül 20-an ígérték 
megjelenésüket. Az értekezletet julius 17-én a 
megyeház nagytermében fogják tartani. Az 
értekezlet czélja, kqgy megállapodásra jussanak, 
hogy miképen lehetné elejét venni az- előre 
láthatólag beköszönő nyomornak, és hogy a 
kormány mily irányú támogatása kéressék ki. 
— A jég által tönkre tett emberek ezrei fog
ják sokáig hálásan emlegetni ezt az igazi ke
resztényi szeretet által összehozott értekez
letet.

—  A buffat ostroma. Bogdánon Lázár bal
káni emigráns személyére nézve igen jámbor 
ember, mesterségét illetőleg pedig ezukorha 
csináló s mint ilyen a vásártéri majom szín
házi buffet tulajdonosa. E hó 12-én este is 
nyugodtan ült asztalkája mellett, árulváu sok-
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féle kívánatos nyalánságokat, midőn észrevétte, 
hogy egy asztalos inas sanda szemeket vet a 
pazarul megrakott asztalra. Gyanúja alapos 
volt, mert a ficzkó egyszere csak odaugrott és 
vadul beleraarkolt a csemegébe. Bogdanovban 
fölfort a szervián vér, elkapta a merénylőt és 
alaposan kiporolta az irháját. A bandita-csemete 
erre természetesen visszavonult, de elhatározta, 
hogy boszut áll a bántalmazásért. Kis idő 
múlva, midőn a ezukorkás figyelme a bódéból 
kihangzó majom üvöltésre iranyzódott, Végh 
Józsi puszta kézzel megrohanta az üzletet, még 
pedig oly erővel, hogy az összes készlet, a 
kívánatos málnaszörp higitványnyal egyetem
ben a föld porába hullott, azután a lehetőségig 
fokozott menetsebességgel elmenekült. Bogdanov 
Lázár könnyes szemekkel szedegette föl a por
ból a mi még megmenthető volt s azután más
nap jelentést tett a rendőrségnél.

—  Déli vasút. A  Székesfehérvár-komáromi 
vonalon f. é. julius hó 1-én a Székesfehérvárról 
este 8 óra 30 perczkor Komáromba induló sze
mélyvonat menetrendje megváltozott. Nevezett 
naptól kezdve ugyanis ezen vonat Székesfehér- 
ról este 9 óra 32 perczkor, vagyis a Budapest 
déli vasúti pályaudvarról este 8 órakor induló 
gyorsvonat megérkezte után indul és Komáromba 
éjjel 12 óra 32 perczkor fog érkezni.

—  Közigazgatási bizottsági ülés. Székesfe- 
jérvár szab. far. város közigazgatási bizottsága 
e hó 13-án délelőtt 10 órakor tartotta rendes 
havi ülését báró liálli Pál főispán elnöklete 
alatt. Jehn voltak: Ilavratnk József polgár- 
mester, Tóth István főjegyző, Béé István főka
pitány, dr. Fanta Adolf, dr. Bicrbauer Viktor 
t. főorvos, Ditballa György, Plossck Ferencz 
kir. pénzügyigazgató, Juraszik János kir. al- 
iigyész, Kovács Klek árvaszéki ülnök, dr. Sutira 
byula, Gadics György kir. mérnök, Tóth Artliur, 
Tóth Aladár, Alaghy Jlezsö és Ahnássy János. 
— Főispán az ülést megnyitván, fölkéri a köz- 
gázdasági előadót, hogy a jégverés által okozott 
károk enyhítése végett tett intézkedéseket is
mertesse. — Bieballa György jelenti, hogy az 
adóleirás foganatosítására vonatkozó kárbecs
léseket a pénzügyigazgatóság már befejezie. 
Erről annak idején fölterjesztést tesz a minisz
tériumhoz. A jégkár bizottság ez ideig két ülést 
tartott s a szükséges intézkedések részben 
megtétettek. A bizottság muhar és kölesmag 
kiosztását határozta el, de csupán egy károsult 
vett igénybe 90 kg. kölest. Az aratás már fo
lyamatban van; munkahiány még nem mutat
kozik. (Keddi számunkban már részletesen fog
lalkoztunk a bizottság működésével.) — Tóth 
István főjegyző jelenti, hogy a közigazgatási 
bizottság május havi ülésén szóba hozatott, 
hogy a Székesfejérvár és Uj-Szöny között 
közlekedő vonatok menetrendjében változás tör
tént s ennek következtében az utazó közön
ségnek az esti gyorsvonatra való átszállása 
megnehezittetett. A bizottság e végből meg
kereste déli vasút igazgatóságát, mely most 
értesíti a bizottságot, hogy folyó hó 15 töl 
kezdve az esti vonat 8 óra 30 perez helyett 9 
óra 32 perczkor fog Szöny felé indulni s igy 
a Budapestről érkező 201 számú gyorsvonat
nak csatlakozása van. — Süveges József panaszt 
emelt Kocsis András ellen, hogy lovai _ bele
gázoltak az ő buzavetésébe. Süveges kárát a 
becsiicsök 6 koronában állapították meg és 
Kocsis annak megtérítésére, azonkívül 20 korona 
pénzbírságra és 10 korona eljárási költség 
megfizetésére Ítéltetett. A bizottság az ítéletet 
jóváhagyta, úgy szintén Plossek Ferencz pénz- 
vjgyigazgatónk a cselédei után kivetett útadó 
tör ése iránt beadott föllebbezésének is hely ada
tott. Tudomásul vétetett a kultuszminiszter kör
rendeleté mely szerint a nagybecskereki, pan- 
csovai és veszprémi felső kereskedelmi iskolák 
végbizonyítványai a középiskolákéival egyenlő 
értékűnek tekintendők. — A Seidel-érából egy 
kis utóizletitöt tálaltak a bizottság elé. Ugyan
is Szabó Jánosné valami örökösödési ügyben 
néhány forintot adott át Kirisics Bódog rendőr
ségi napidijasnak, kit a volt főkapitány állító
lag abban az időben pénzkezeléssel is megbízott. 
Kfrisics a pénzt még l89G-ban fölvette, de az 
csak a f. é. május havában lett befizetve az
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adóhivatalnál. A  kisded „ügy“ megvizsgálás 
véget kiadatott. — Dr. Bierbautr Viktor 
íüorvos jelentése szerint a letolyt. hónap
ban semmiféle járvány nem uralkodott. A köz
egészségi állapot kielégítőnek volna nevez
hető, ha a múlt hónapban a születések és ha
lálozások közti arány nem csökkent volna az 
előbbiek rovására, a mennyiben a születések 
száma csak 18-al haladja meg a halálozásokat, 
(szül. 75, raegh. 57.) Házasságra lépett 21 pár.
— A köztisztaságra vonatkozólag megemlíti, 
hogy egy némely utczában erélyes intézkedés 
lesz foganatosítandó, úgy szintén a halpiaczi 
kút is javitásra szorul. — Az ülés végén egy 
kis vitát provokált Alaghy Dezső iskolaszéki 
elnök fölszólalása. Tulszigorunak találja a fő
kapitánynak az iskola mulasztókkal szemben 
követett eljárását és példákat említ föl, hogy 
a legszegényebb szülőket 10—14 írt pénzbün
tetéssel sújtja. Egyúttal fölhozza, hogy a múlt 
évi október hónapban 300 rendes és ugyanannyi 
ismétlöiskolai taukötelest jelentettek be, a kik 
az iskolába be sem iratkoztak s még sem let
tek megbüntetve. Azt sem találja méltányosnak 
hogy a mulasztókat most az iskolaév befejez
tével bírságolják. Kéri, hogy mig a tanfelügyelő 
erre vonatkozólag intézkedik, függesszék iöl a 
végrehajtásokat. Többek felszólalása után a fő
ispán határozatilag kimondja^ hogy bevárják a 
tanfelügyelő jelentését s a végrehajtások addig 
fölfüggesztetnek. — Élés vége fél 12-kor.

— Baleset. Az alcsuthi határban épitü 
vasntnál együtt dolgoztak Szigonya illáié, Vál
ni nn Máté és Sopp Máté leírnunk ások. Szinte 
elkerülhetetlennek látszott, hogy a csodálatos
képpen együvé került bárom Máté közül az 
egyiknek baja esik, legalább a babonás nap
számosok igy okoskodtak. És csakugyan, a f. 
hó 4-én a két első Máté olyan szerencsétlenül 
ütötte el egy földdel megrakott kocsival az 
utóbbi Mátét, a Soppot, hogy a szegény ember
nek a bal lába menten eltörött. Azonnal be
szállították Alcsutbra, a hol orvosi ápolás alá 
vették, a két vigyázatlan Máté pedig följelen
tetett a vaáli járásbíróságnál.

— Katonai gyakorlat. A Székesfejérváron 
állomásozó 12. zsidás ezred e hó 30-án Zámoly 
község határában lövögyakorlatot tart. A ható
ság már gondoskodott a szükséges óvó intéz
kedések megtételéről.

— A koldus promonáde. A városnak ez az 
árnyékban bővelkedő sétatere, a melyet — 
mint értesülünk — a papnövelde-utcza kiszé
lesítéséért sem hajlandó a város feláldozni, 
mivel tudvalevőleg itt szoktak üdülni a hiva
talnokok, — tegnap éj jel egy órakor csinos kis 
botránynak volt színhelye. Hölgyek és urak
— természetesen abból a fajtából, kik éjfél 
után egy órakor a koldus promonáde kies ber
keiben sétálnak, — megittasodva — valószinii- 
leg nem az illatos levegőtől — valami fölött 
összekülönböztek s olyan éktelen szitok és 
kiabálás között rontottak egymásnak, hogy a 
közel lakók éjjeli álmukból felrettenve, azt 
hitték, hogy valami örült spanyol ármádia 
tévesztette el az útját és vetette magát .Szé
kesfej érvárra. Természetes, hogy a nem minden
napi éjjeli szórakozásnak sok tanúja volt, csak 
rendőr nem volt a közelben.

— Lopások. E bó 7-én Steiner Jakabné 
bicskei szatócsüzletéből a pénzesfiókot, mintegy 
BO forint erejéig valami ismeretlen tettes meg
dézsmálta. -  Ugyancsak Bicskén e bó 4-én 
virradóra Horváth István lakásába egy csavargó 
behatolt s a tulipános láda tartalmát elemelte. 
A esendörség a lopott jószágot már a tolvajjal 
együtt megkeritette, ki'most a vaáli járásbíró
ság börtönében várja büntetését.

— Veszedelmes embert fogott el a rendőr
ség tegnapelőtt délután. Birs István kertész je
lentette, hogy a javító intézet környékén csa
vargók tanyáznak, a kik az intézetbeli gyere-, 
keket szökésre csábitják. Egy rendőr azonnal a 
hely színére ment s ott találta Horváth István 
fa ez ér mészárost egy csavargó társaságában, ki 
a télen Ofner Mér marénisütö taliánja volt. A 
rendőr beakarta kisérni a gyanús embereket, 
(le a kétes taliánságu férfiú nyultempóban elsza- 
ladt, így csak a mészárost sikerült megcsípnie. 
Azt tehát maga előtt terelte a rendőrség felé,

de útközben a zsidótemplom tálán a, rofz.lelki- 
isméretU iü'éBzáros' kereket oldott és zsebkését 
czinője szárából kirántva megfenyegette a rend
őrt. itkkor már egész csődület támadt az utczan 
és többen igyekeztek megfogni a kést villogtató 
szökevényt, de rendre megkátraltak, mert az 
mindenkit leszurással fenyegetett. Vegre is csak 
ugy sikerült elfogni, hogy egy rendőr elébe 
került és rövid tusa után ártalmatlanná tette. 
Bekísérték a kapitánysághoz, a hol azzal felelt 
a hozzá intézett kérdésekre, hogy ö maga sem 
tehet róla, hogy igy viselte magát, mert nagyon

—  Házi tolvaj. Kőszegi Gyula nyéki ven
déglős már régebben tapasztalta, hogy a pénzes- 
fiókjából kisebb összegek eltűntek. A rejtélyes 
tolvaj ezelőtt pár hónappal mélyebben nyúlt a 
fiókba és onnan 60 forintot egyszerre elemeit. 
A vendéglős ekkor jelentést tett a rendőrségnél 
s maga is kutatni kezdett, de sikertelenül, míg 
végre a napokban Tóth Imre nevű szolgáját 
tetten érte, midőn az a fiúkban markolászott. 
A szolga ekkor bevallotta, hogy az előbbi lo
pásokat is ö követte el és czinkosait is meg
nevezte két méntelepi katona személyében, kik 
közül az egyiket nemrégiben, helyezték át Me
zőhegyesre. A károsult mindhármukat följelen
tette; Tóth Imrét a járásbíróságnál, a két ka
tonát pedig a székesfejérvári méntelep parancs
nokságánál.

—  Megint a bicska. SzabaAbattyánhan Vetsz 
László korcsmájában vígan iddogált a minap 
Kis Sándor szárhegyi és Selymes József falu- 
battyáni lakos. Később aztán, hogy a bor gőze 
a Kjükbe szállt, valami fölött összevesztek és 
Kis egy bicskával Selymes ábrázatát meglehe
tősen elcsúfította. Azután, mint a ki jól végezte 
dolgát, hazafelé ballagott, de Selymes, ki idő
közben magához tért, csakhamar kocsira kapott 
s a falu végén utolérte s most viszont ö pá- 
holta el egy doronggal, még pedig olyannyira, 
hogy alighanem hosszú betegség lesz a'vége. 
A lovagiasság szabályaival merőben ellenkeö 
párviadalról értesítették a székesfejérvári tör
vényszéket.

-  „Ki tanyája ez a nyárfás . . . ?“ Sághy
Lajos mézeskalácsos segéd addig gyártotta a 
ez fránál-czifrább sitii-sziveket mígnem egyszer 
csak meghibbant a tulajdon magáé, s azt sehogy- 
sem volt képes a rendelkezésére álló édes pép
pel megreparálni. Átkozottul szerelmes lett a 
legény, még pedig reménytelenül, azért hát el
határozta, hogy borba öli a bánatát. Tegnap 
éjjel két jó pajtásával bejárta az összes kül
városi korcsmákat s igy kellőképpen fölhan- 
golva, hangos nótaszóval vonult ki a bárom 
levente a vásártérre. Ott Veisz Antal sütömes- 
ter ablakából világosságot láttak derengeni, 
hát megálltak egy kis szerenádra. Három szilaj 
torokból zengett föl a nóta, hogy aszongya: 
„Ki tanyája ez a nyárfás? Nem hallik be a 
turjantás . . .“ Mivel azonban a bentlevök nem 
reflektáltak a kurjantásra, Sághy megbosszan
kodott és a ' nála levő botpuskával rendre be
verte a báz szemeit, már mint az ablakokat. 
Éppen akkor ért oda az őrjárat s a rend őrei 
nyakon csípték a rakonczátlan bábost. Eölirták 
a nevét, úgy szintén a gazdája lakását is, az
után jóindulatú figyelmeztetések kíséretében 
tovább eresztették, csupán a fegyverét vették 
el tőle korpusz delíktiképpen. Tegnap délelőtt 
aztán hogy az idézést kézbesíteni akarták, 
Trummer József mézeskalácsos kijelentette, 
hogy Sághynak még kora reggel kiadta az út
levelét. Keresték aztán a Ponty vendéglőben, 
de ott csak a holmiját találták, melyet be is 
hoztak a rendőrségre, a hol most együtt őrzik 
a lefoglalt botpuskával ; a megillant ifjút pedig 
buzgón keresik. r  °

, ~  Rablótámadás az országúton. Kálozi le- 
veiezonk írja, hogy üzv. Krnusz Istvánná nő
vérét, ki hozzá látogatóba jött, a sárkeresztnri 
országúton egy csavargó megtámadta. Bottal 

a védtelen asszonyra és oly erősen 
íobeutotte, hogy az menten elájult. Áz eszmé- 
Jetlen nőtől aztán nála lévő összes pénzét el
rabolta s azzal tovább állott. Később az asszony 
magahoz tért, bevánszorgott Kálozra és ott 
azonnal jelentést tett a esendörségnél. Valóban 
nagyon kívánatos volna, hogy a hatóságok az

az ilyen csav.argdk, ellen^-kik a közbiztonságot 
a legnagyobb mértékben veszélyeztetik,. szigo
rúan lépne föl, hogy elmenjen a kedvük a 
martalóczkodástól.

—  Megváltoztatott Ítélet. Hnc/cLipót székes- 
fejérvári lakost a másodfokú iparhatóság annak 
ideién „csontgyüjtö telepnek hatósági engedély 
nélkül való létesítése miattu 100 ír t pénzbír
ságra ítélte. Brick az ítélet ellen folebbezett s 
a kereskedelemügyi miniszter a büntetést 2 napi 
elzárásra, illetve 20 forint pénzbüntetésre szál
lította le.

K Ü L Ö N F É L E .
[] Érdekes jövendölés. A Semmering-hegv

oldalán egy békés falucska terül el, honnan a követ
kező romantikus árnyalatú történetet vesszük : Nem
rég egy csatangó czigányleányt tartóztatott le a 
csendőrórjárat és a hatósághoz kisérték be. Útközben 
a leány könyörgött a csendőrhöz, hogy hogy bocsa - 
taná szabadon, de hiába. A czigányleány végre meg
nyugodni látszott sorsában és rezignált hangon igy 
fohászkodott:

— Hát jól van, hiszen nekem már úgyis mind
egy, elbocsát-e vagy nem. Három nap múlva úgyis 
meghalok.

A csendőr nem sokat hederitett az elégikus 
jövendölésre, mit cselnek tartott és csak annál ébe
rebben vigyázott a sötét tekintetű leányra. Tovább 
haladtukban a leány hirtelen mintegy prófétai ihlettől 
megszállva, igy kiáltott föl remegő hangon:

— Az idén gyümölcsfa, sem a jövő évben ka
tona, a rá következő évben pedig ur nem szeretnék 
lenni! Meglássa jövendölésem beteljesül!

— A csendőrt kissé meglepte, sót megdöbben
tette e különös beszéd, de azért kötelességéhez híven 
bekísérte a leányt, kit a helység fogházába csuktak. 
Nagy volt azonban a zavar a helységházán, a midőn 
harmadnap reggel a fogházőr azt jelentette, hogy a 
czigányleányt halva találta ezellájában. Sem öngyil
kosság, sem betegség nyoma nem látszott rajta. Az 
eset hire csakhamar elterjedt a helyiségben is és 
nem kis megdöbbenést okozott a lakosság között, 
annál inkább, mert a rá következő napon a jég 
teljesen tönkre tette a gyümölcsfák termését. Betel
jesült tehát a »jósnő« két első jövendölése és már 
most a falusiak nem beszélnek egyébről, mint a sötét- 
szemű czigányleánvról és félelmetes jövendöléséről.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
*  Aratás és a börze. Az aratási kilátáso

kat a napok óta tartó hűvös, korongos és sok 
helyen csapadékokkal párosult időjárás ismét 
jelentékenyen rontotta. A hozzánk érktíző tudó
sítások igen szomorú állapotokról számolnak 
be; a júniusi nagy jégkatasztrófával tehát 
korántsem tetézödtek be azok az elemi, csapá
sok, amelyek az idén a gazdát sújtották. Cso
dálatos, hogy emellett fentartja magát az a 
vélemény, hogy még mindig jó kÖáíéjptérirtés 
ígérkezik az országban. A börzén július TLén 
a készáru üzletben egészen háromnegyed forin
tig emelkedtek a búzaárak. Ez a; ,itkprülniépy 
azonban nem bir jelentőséggel, mert hisz mit 
ér a javult ár, mikor még nincs eladó " buzi,. 
Ám kitűnik ebből a jelenségből unnák ású' áílj- 
tásnak a képtelensége, mélyet a 1 fault héten 
hozott fel egy napilap a börze védelmére: 
hogy ugyanis a tömeges kínálatok sujtptták az 
árakat. Ellenkezőleg, a gyenge, kínálat folytan 

'még á batáridő ifzlet árfolyamai' 
dultak. Itt azonban számbavéhétő h émélkedék 
nem állott be, holott a gazdákra néz ve-.az őszi 
búza ára bir jelentőséggel. A lkés?ámít ái*ja,\w 
lását főként a malmok részéről, ár,vény.esiilt 
keresletnek tulajdonitiiatjuk, ameíyéknek végre, 
is buzaszemekre van szükségök. 'rE^yébkMt 
nincs obunk örvendezni a malmöKttii%él̂ jtó'éfá'' 
tartásán, melyet a helyzet kényszere teremtett; 
mert szeptembertől kezdödöleg a kártejmalmftk 
olyan alacsony lisztárjegyzéket,,Áljapit^tjak 
meg, amely egymagában is sejteti, íhogy az 
alacsony búzaár kicsinált dolog;csak 'egysz'éíf 
a gazda készüljön el áz aratással; :l " - *•'
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I * . Állami földmunkálatok. A fölmiveléaügyi 
I  miniszter oly czélból, hogy az állami és. tár-i 
I sulati löidxnunkálatok az aratástól a munkaerőt! 

el ne vonják, még tavasszal elrendelte, hogy 
azon folmunkálatok, amelyeknél az aratással 
sohasem foglalkozó „kubikos" munkásokon kívül 
mezőgazdasági munkások is alkalmaztatnak, az 
aratás alatt, júliusban szüneteljenek. Most tekin
tettel arra, hogy az aratáshoz szükséges munka
erő általában biztosítva van és igy a fold- 
munkálatok folyamatba tétele az aratás mene
tére befolyással már nem lehet, tekintettel 
különösen továbbá arra, hogy a földmunkálatok
nál a junius hó végén előfordult zivatarok és 

1 jégesők miatt, vagy önhibájukon kívül egyéb
ként aratási munka nélkül maradt munkások 
keresetet találhassanak! megengedte a miniszter, 
hogy a földmunkálatok már julius 20-ától 
kezdve folyamatba tétessenek. Egyben utasította 
azonban a folyammérnöki hivatalokat és tár
sulatokat, hogy a kubikos munkásokon kívül 
csak olyan mezőgazdasági munkásokat alkal
mazzanak, akik munkás-igazolványnyal bírnak, 
s akik a munkásigazolványuk tanúsága szerint 
szerződésszegést nem követtek el.

+ A kelenföld-bicskei vonat második vágá
nyának megépítése, valamint a már építés alatt 
álló székesfejérvár-bicskei helyiérdekű vasút 
beágazása szükségessé teszik, hogy a m. kir. 
államvasutak bicskei állomását kibővítsék. A bő
vítési munkák kereken 120,000 írtba kerülnek.

A budapesti gabnatözsde.
—  A .Fejérmegyei Napló* eredeti távirata. —

Budapest, 1698. julius 14-én.
A búzaárak rohamos emelkedése egyre tart 

és a malmok folyton nagy vásárlókedvet tanú
sítanak. A kínálat azonban gyenge és a forga
lom azért nap-nap után csak néhány ezer mé
termázsára szorítkozik. — Tegnap az eladott 
mennyiség 15—20 krral, s ma ugyancsak 15—20 
krral drágábban kelt el. — Régi áruért a mal
mok 12.60—13.25 frtos, új áruért pedig 10.Hű
l i .35 frtos árt fizettek.

Uj rozs 8.50 írtért, zab pedig 8.35—8.50 
ftrért vásároltatott.

Határidöüzlet. A készáru drágulása a ka- 
táridöüzletre is emelkedő befolyást gyakorol és 
jóllehet a küllőidről lanyha irányzatot jelentő 
értesítések érkeznek, a hangulat tartósan szilárd, 
és a jegyzések nap-nap után magasabbak.

Búza őszre . . . 8.8'J—8'9Ü írt.
Rozs „ . . . . 6.96 - 6-98 frt.
Zab „ . 5.74 -  576 frt.
Kukoricza „ . . . . 5.16—5-18 frt.

„ 1899. júliusra 4.26-4-28 írt.

PIACZI ÁRAK.
— Székesfejérvár, 1898. juliuB 13-án. —

B ú z a ...........................  12-20-12 50
R o z s ............................... 8 0 0 - 8-30
Á r p a ...............................  6-70 7-40
K ukoricza ....................... 6-00— 6-40
A hozatalok csupán gyér csekélységekre 

szorítkoztak, amennyiben az esős időjárás az | 
aratási munkálatokat nagyban hátráltatja. |

_________ FEJERMfiGYEl n a p l ó ._______

n y í l j é k .*

Olcsó pénz.
Törlesztéses jelzálog kölcsön

4*2 °o kam at
mellett kapható földbirtokokra és

székesfehérvári
házakra is.
A kölcsön összeg kifizetése nem 

jelzálog papírokban, hanem

k é s z p é n z b e n
történik.

* E rovatban közlőitekért Jelelöséget nem vállal a 
szerkesztőség.

ELADÓ HÁZ.
Egy 8—9 évig adó

mentes 100Q irtot jö
vedelmező ujonan épült

nagy udvar, kert és ki
tűnő ivó vizet szolgáltató 
kuttal, istálóval — sza
bad kézbőlj utány os áron

x .  a í  t

Tudakozódhatni Szirkovits G. M, 
Kossuth-utczai üzletében és a  háznál 

Zöldfa-utcza 27. szám alatt.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

&

Srtesités.
Van szerencsém tisztelt vevői

met értesíteni, hogy sikerült

CZEMIEl és U N IE I I
Budapesti hírneves szabó-czég volt  
beltagját

ÖZEMMEL GYÖRGY
u r a t

üzletemhez társul megnyerni, kinek 
elismert szakértelme kezességet nyújt 
arra, hogy a 30 év óta fennálló üzlet 
régi jó  hírneve és tekintélye vevőim  
pontos és lelkiismeretes kiszolgá
lása által is biztosittassék.

Magamat a t. közönség becses 
pártfogásába ajánlva maradtam 

tisztelettel

Özv.Heller Mérné,
Nádor-utcza Töltényi ház.

Ajánljak
római katholikus egyéneknek

az

„UNIOCATHOLICA
biztositó szövetkezetei

t ű z  é s  j é g k á r o k  *  *  *  
+  -f e l l e n i  b i z t o s í t á s n á l .

OLCSÓ DIJAK! JÓ FELTÉTELEK!

Csak rom. katholikusok
llllilllH IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIH IH IIIIH Iim illlilillllllin illlllllll

b i z t o s í t á s a  f o g a d t a t i k  el.
—3ÍJ5Í3©-—

Az „UNIÓ CATHOLICA“ dunán
tú li felügyelőségének vezetője

^ Bővebb felvilágosítással szolgál a 
szerkesztőség.
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CONCORDIA m

. i m uE Z É S IV A L L A L A T
ÉRCZ é s  FAKOPORSÓ RAKTÁR.

Nagy raktár <8é> DÚSAN FE L SZ E R E L T  RAKTÁR

S Z E M F E D E L E K ,  V Á N K O S O K ,  |  &  ^ K O T O R S Ó K B Ó L ,
halotti öltönyök, madraczok,

VIRÁGOK, FÁTYOLOK SIRKOSZORUK és
VIASZGYERTYÁKBOL.

«*#•

PFINN
Silrgönyczim:

minden színben és nagyságban 
AZ Ö SSZ E S V E R S E N Y T  T Ú L S Z Á R N Y A L Ó

O L C S Ó  Á R A K O N  I

JÓZSEF
I! SZÉKESFEHÉRVÁR

TELEFON : 79. SZÁM.

T elep  í T* a l ot&íUuie se a 1$. ŝs* I I a

Sas-utcza saját ház,
,FE K E T E  SAS“ SZÁLLODA Á T E L L E N É B E N

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy a már 40 év óta fennálló

T E M E T K E Z É S I  V Á L L A L A T O M A T  M

a jelenkor minden igényeinek megfelelöleg t e l j e s e n  11 j  O n n a n  rendeztem be, s gyárosaimmal való régi 
(lí^ÉJ összeköttetéseim révén temetkezési czikkeimet úgy a helybeli, mint a vidéki közönségnek a l f t g m é p s é k f t l t f t h h  fltrÍ i 

á r a k o n  boesáj ti tatom rendelkezésére.
Temetések t e l j e s  r e n d e z é s é t  ngy h e l y b e n  mint v i d é k e n  e l v á l l a l o m ,

THrxí’ lu^iür 'S szo^ ^ i  folyosók, kapuk belmzását a legkényesebb Ízlésnek megfelelöleg eszközlöm.

f̂§f Saját halotti kocsijaimat
a kővetkező árakon ajánlom :

Díszes fekete ezüstös nyitott halotti kocsi 
2 lóval 3  f r t . ,  4 lóval 5  f r t .

m

cÁV-'V
í('-W)f Píszes ké* fehér ezüstös nyitott hallotti kocsi

É § 2 lóval 3  f r t . ,  4 lóval 5  f r t .

§ §
ÉÉ

D í s z e s  f e h é r  a r a n y o z o t t  ü v e g e s  g y e r m e k  h a l o t t i  k o c s i

IBI R E M E K  K IV IT E L Ű
2 l ó v a l  2  f r t .

ü v e g e s  fek ete  essüstos gyássslteesi, & o s * o * u  v i v ő  4 i*sfe*o#t
SAJÁT LOVAIMBÓL ÖSSZEÁLLÍTOTT #

m
f t ö i
m

*  *  #  #  *  KETTŐS ILLETŐLEG NÉGYES FOGATTAL.
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